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ВВЕДЕНИЕ.

             Гуманистические принципы существования и развития мирового сообщества как единого целого в системе «Природа - Человек – Общество» делают данную тему особо актуальной, так как развитие гуманистической географии невозможно без учета фактора искусства.

Первоначальное познание мира человеком происходит в раннем детстве.

Чтение детской литературы, наблюдения за изменениями в природе, сопоставление услышанного и увиденного – вот первые шаги по познанию мира. Неизбежны вопросы: откуда, что, зачем и почему. Всегда хочется получить достойный и полный ответ. Художественные произведения дают мощнейший толчок к изучению природы и явлений в ней происходящих  

 Слово “география” по-гречески означает “записи о Земле”, “описание Земли”. Это наука о людях и различных местах на Земле, а также об отношениях между людьми и планетой. Земля и ее обитатели постоянно изменяются, потому география рассказывает и о том, как происходят эти изменения. А в литературном изложении рождаются красочные описания явлений, появляются художественные образы описываемых явлений.

  В очень многих литературных произведениях – фольклоре, прозе и поэзии – встречаются описания либо географических объектов, либо явлений природы, научное обоснование которым дает география. Совпадают ли литературные описания географических явлений и их научная трактовка? Насколько основательны познания поэтов и писателей в области географии?

  Меня заинтересовали эти вопросы настолько, что захотелось узнать, есть ли в художественной литературе описания  географических явлений  и объектов абсолютно точные, без преувеличений и искажений, соответствующие действительности. Можно ли описать их доступным для читателя литературным  языком?
  Многие авторы, начиная работу   над произведением, не владеют элементарными знаниями в области географии. Оттого литературное произведение воспроизводит красивые, но  нереальные географические события, явления и объекты. Горы  такие, каких на всей планете не отыщешь; в засушливых областях растут растения, которые любят влажный климат и т.д.                              
 Возникает проблема несоответствия литературного  и научного описания географического объекта или явления природы. Поэтому у меня возникло стремление разобраться в этих несоответствиях и противоречиях, возрос интерес к теме и желание написать данную работу.

Целью данной работы является приобретение первичных навыков сравнительного анализа.
В ходе исследования  я постаралась решить  следующие задачи:

1. Выяснить, кто из литераторов “был в большой дружбе с географией”, а кто использовал науку о Земле просто для красочного описания и увлечения читателя за собой в ложный и фантастический мир нереальной географии;

2. Выяснить соответствие литературного описания географического явления и его научной трактовки;

3. Возможность ознакомления с явлениями природы массового читателя с помощью литературных произведений.

Исследование  проводилось поэтапно:
1. Прочитаны литературные произведения, в которых приводятся           описания географических объектов или явлений природы;

2. Выяснено, содержание какой отрасли географии – физической или экономической в них преобладают;

3. Проанализировано и сопоставлено  образное литературное описание Земли и явлений на ней происходящих  с их научным обоснованием;

4. Установлена степень соответствия между художественным  и  научным  описаниями.

В ходе работы использовались методы сравнительного анализа и картографического исследования изученных литературных произведений.

  Данная работа затрагивает отдельные вопросы физической географии, рассматриваемые в литературных произведениях, так как при изучении литературы объем сопоставляемого материала по физической и экономической географии был очень велик. Кроме того, меня больше привлекает физическая география. Ведь “познание таинств мира, - писал Фарли Моуэт в “Испытании льдом”, - есть обязательство долженствующее брать первенство перед всеми другими и принуждающие нас входить в самые мелкие подробности. Необходимо собирать сведения о многочисленных областях планеты, о народах, ее населяющих, о зверях и птицах.
  Каждый человек, связанный с морскими и сухопутными путешествиями, вносит свою долю в это познание, пусть это касается только отдельной страны, отдельного народа, бегающей или летающей твари…”

  Данная тема представляет особую актуальность в связи с развитием в последнее время гуманистической географии, невозможной без учета фактора искусства.

  Для того чтобы выполнить эту работу, мной прочитаны и проанализированы с географической точки зрения произведения таких авторов, как Ф. Моуэт, О. Куваев, С. Пермитин, В. Каверин, Л. Кассиль, С. Маршак, И. Бунин, А. Пушкин, К. Чуковский и другие, формирующие наши географические чувства и представления, или картину мира.

  Все проанализированные произведения распределены мною в соответствии с изучаемыми разделами физической географии:

a) картографическая идентификация;

b) ланшафтоведение в литературных произведениях;

c) описание атмосферных явлений в литературных    произведениях.
ГЛАВА 1.   Картографическая идентификация.

Свою работу мне все-таки хотелось бы начать с самого первого раздела физической географии, изучаемого в школе, а именно с “Картографической идентификации”.

  На мой взгляд, наилучшие представления о составлении плана и даже карты мы можем получить из трех произведений: В. Каверин “Два капитана”, К. Чуковский “Доктор Айболит” и Р.Киплинг “Откуда у кита такая глотка”. Эти произведения читают обычно в детском или юношеском возрасте и иногда задаются вопросом: “А правильно ли с географической точки зрения эти авторы представляли нам маршруты своих героев?”

  Именно на этот вопрос я попыталась дать ответ в первой части своей работы, в разделе “Картографическая идентификация”.

  Повесть Каверина “Два капитана” удивила меня тем, что автор дает описание маршрута капитана Татаринова с точностью до минут. Сопоставляя описание маршрута в тексте художественного произведения с данными географической карты, я пришла к выводу, что данные текста полностью накладываются на данные карты. Шхуна “Святая Мария” – красивый белый корабль, тонкий, стройный, должен пройти из Санкт-Петербурга во Владивосток вдоль берегов Сибири. Это был 1912 год, и открытие Северного Морского пути для России было чрезвычайно важным.

 “Начну с того, что сначала мы шли свободно по намеченному курсу, а с октября 1912 года медленно двигаемся на север вместе с полярными льдами. Таким образом, волей-неволей мы должны были отказаться от первоначального намерения – пройти во Владивосток вдоль берегов Сибири…”

  Анализ данного отрывка показывает, что на географических картах кроме береговой линии, обязательно должны быть нанесены границы полярных льдов и указаны направления теплых и холодных течений. Отсутствие у капитана И.А. Татаринова знаний по этому вопросу привело к печальным последствиям. Однако из повести мы узнаем, что сначала экспедиция шла вдоль побережья, благодаря теплому Северо-Атлантическому течению. Затем, при переходе из Баренцева моря  в Карское  через пролив Югорский шар, где начинается граница полярных льдов, произошло вмерзание шхуны в лед. Начался дрейф с полярными льдами в Северном направлении. Именно поэтому героям Каверина пришлось отказаться от первоначального курса. Таким образом, можно сказать, что в Карском море происходит   дрейф   льдов   в    Северном     направлении.       
С одной стороны вмерзание в лед “Святой Марии” – бедствие для людей, а с другой – дрейфующий лед привел капитана Татаринова к новому открытию. 

  “… к северу от Таймырского полуострова на картах не значится никаких земель. Между тем, находясь на широте 790 35I  между меридианами 86 и 87 к Востоку от Гринвича, мы заметили резкую серебристую полоску, немного выпуклую, идущую от самого горизонта. Третьего апреля полоска превратилась в матовый щит лунного цвета, а на следующий день мы увидели очень странные по форме облака, похожие на туман, окутавший далекие горы. Я убежден, что это земля…   Пока я назвал ее твоим именем…”

  Что же это за земля, открытая в октябре 1912 года капитаном Татариновым? Сопоставление карты и текста показывает, что это –  Северная Земля, лежащая к северу от Таймырского полуострова.

  “Я попросил у Сани карту нашего Севера и показал путь, который должен был пройти капитан Татаринов из Ленинграда во Владивосток. Теперь я вспомнил об его открытии. Что это была за земля к северу от Таймырского полуострова?… Это была Северная земля, открытая в 1913 году лейтенантом Вилькицким. Широта 790 35I между восемьдесят шестым и восемьдесят седьмым меридианами. Очень странно!… Вилькицкий открыл Северную Землю осенью, не помню точно когда, но только осенью, в сентябре или октябре. Осенью, через полгода! Осенью, значит ни черта не открыл, потому что она была уже открыта… Открыта и названа в честь Марии Васильевны… “Землей Марии”… Я снова рассматривал карту. Я вспомнил, что Северной Землей эти острова стали называть недавно, что Вилькицкий назвал их “Землей Николая Второго”.

  Итак, Северная Земля – это “Земля Марии” Татаринова, “Земля Николая II” Вилькицкого.

  Дрейф “Святой Марии”, затертой льдами продолжался. Можно проследить путь команды капитана Татаринова к Большой Земле.

  “Вот путь, которым он должен пройти, если считать бесспорным, что он вернулся к Северной Земле, которая была им названа “Землей Марии”: от 790 35I  широты, между 86 и 87 меридианами к Русским островам и к архипелагу Норденшельда. Потом – вероятно, после многих блуждений – от мыса Стерлегова к устью Пясины, где старый ненец встретил лодку на нартах. Потом к Енисею, потому что Енисей – это была единственная надежда встретить людей и помощь. Он шел мористой стороной прибрежных островов, по возможности прямо. 

  Мы нашли экспедицию, то есть то, что от нее осталось, в районе, над которым десятки раз летали наши самолеты, везя почту и людей на Нордвик, перебрасывая геологические партии для розысков угля, нефти, руды. Если бы капитан Татаринов теперь добрался до устья Енисея, он встретил бы десятки огромных морских судов. На островах, мимо которых он шел, он увидел бы теперь электрические маяки и радиомаяки, он услышал бы наутофоны, громко гудящие во время тумана и указывающие путь кораблям. Еще триста-четыреста км вверх по Енисею, и он увидел бы Заполярную железную дорогу, соединяющую Дудинку с Норильском. Он увидел бы новые города, возникшие вокруг нефтяных промыслов, вокруг шахт и лесозаводов”.

  Анализ последнего официального документа, написанного рукой Татаринова – рапорт начальнику Главного Гидрографического управления позволяет нанести на карту маршрут дрейфа “Святой Марии” вместе со льдами в Карском море и определить остров, открытый в 1935 год
                         Его Превосходительству Начальнику Главного Гидрографического управления
                              Начальника экспедиции на судне “Святая Мария” И.Л.Татаринова
                 РАПОРТ

  Настоящим имею честь довести до сведения Главного Гидрографического управления нижеследующее:

   1915 года марта месяца 16 дня, в широте, обсервированной 790 08I 30II , и в долготе от Гринвича 890 55I 00II , с борта дрейфующего судна “Святая Мария” при хорошей видимости и ясном небе была замечена на восток от судна неизвестная обширная земля с высокими горами и ледниками. На нахождение земли в этом районе и раньше указывали некоторые признаки: так, еще в августе 1912 года мы видели большие стаи гусей, летевших с северу курсом норд-норд-ост – зюйд-зюйд-вест. В начале апреля 1913 года мы видели на норд-остовом горизонте резкую серебристую полоску и на нею очень странные по форме облака, похожие на туман, окутавший далекие горы.

  Открытие земли, тянувшейся в меридиональном направлении, дало нам надежду покинуть судно при первом благоприятном случае, чтобы, выйдя на сушу, следовать вдоль ее берегов по направлению Таймырского полуострова и дальше, до первых сибирских поселений в устьях реки Хатанги или Енисея, смотря по обстоятельствам. В это время направление нашего дрейфа не оставляло сомнений.

  Судно двигалось вместе со льдом генеральным курсом норд 70  к весту. Даже в случае изменения этого курса на более западный, то есть параллельно движению нансеновского “Фрама”, мы не могли выйти изо льдов раньше осени 1916 года, а провизии имели только до лета 1915 года.

  После многочисленных затруднений, не имеющих отношения к существу настоящего рапорта, нам удалось 23 мая 1915 года выйти на берег вновь открытой земли в широте 810 09I  и долготе 580 36I . Это был покрытый льдом остров, обозначенный на приложенной к сему рапорту карте под литерой А. Только через пять дней нам удалось достичь второго, огромного острова, одного из трех или четырех, составляющих новооткрытую землю. Определенный мною астрономический пункт на выдающемся мысе этого острова, обозначенного литерой Г, дал координаты 800 26I 30II  и 920 08I 00II .

  Двигаясь к югу вдоль берегов этой неизвестной земли, я исследовал ее берега между 81-й и 79-й нордовыми параллелями. В северной части берег представляет собой довольно низменную землю, частично покрытую обширным ледником. Дальше к югу он становится более высоким и свободен ото льда. Здесь мы нашли плавник. В широте 80 обнаружен широкий пролив или залив, идущий от пункта под литерой С в ОSO направлении.

  Начиная от пункта под литерой Ф, берег круто поворачивает в зюйд-зюйд-вестовом направлении. Я намеревался исследовать южный берег вновь открытой земли, но в это время было уже решено двигаться вдоль берега Харитона Лаптева по направлению к Енисею.

  Доводя до сведения Управления о сделанных мною открытиях, считаю необходимым отметить, что определения долгот считаю не вполне надежными, так как судовые хронометры, несмотря на тщательный уход, не имели поправки времени в течение более двух лет.

                                                                          Иван Татаринов”

Картографическое исследование позволяет утверждать, что  Вениамин Александрович Каверин досконально знает описываемый объект, с точностью до секунд дает географические координаты местонахождения экспедиции. Все данные соответствуют номенклатурам географической карты. Используя текст повести, можно  смело изучать тему “Северный морской путь”, не прибегая к тексту учебника географии. 

  Кроме повести Каверина “Два капитана”, мое внимание привлекла сказка Чуковского “Доктор Айболит” в рамках реконструкции маршрута Айболита в Африку и нанесения его на карту.

  Место, откуда Айболит отправляется в путь можно определить с высокой степенью достоверности. Во-первых, это лесная зона (“он под деревом сидит”), северное полушарие (“приходи к нему лечиться … медведица”), причем район освоенный человеком (“и корова”), но освоенный относительно недавно и не полностью, так что здесь еще можно встретить диких зверей (“и волчица”). Проще всего предположить, что это Россия; на ту же мысль наталкивает и имя доктора – Айболит. Особо ценные сведения можно извлечь из эпизодов с зайцами (“мой зайчик, мой мальчик попал под трамвайчик”) – выясняется, что дело происходит на окраине большого города, где ходят трамваи! Конечно, городов, претендующих на честь быть резиденцией Айболита, несколько, но здесь нам на помощь приходят другие произведения Чуковского. Действие всех сказок происходит в Санкт-Петербурге (“Крокодил”, “Мойдодыр”). Можно считать, что доктор Айболит начал свое путешествие в Африку из ближайшего пригорода Петербурга.

  Казалось бы, ближайший путь из Петербурга к Африке – морской или же сушей на юг. Но доктор не знает, где находится Африка. Можно предположить, что он даже ничего не понял из замечательной звериной речи, запомнив только последнее слово, да и то боялся позабыть и все время повторял: “и одно только слово твердит: “Лимпопо, Лимпопо,  Лимпопо”. Здесь следует вернуться немного назад и уточнить, в какое время года была получена телеграмма. Это лето, может быть,  начало осени, так как среди пациентов упомянуты насекомые: “жучок”, “паучок”, “укусившая барбоса оса”. Судя по ненормальной быстроте, с которой наступила зима (“А в лицо ему ветер, и снег, и град”), и потому, что доктор Айболит попал в тайгу (“из-за елки выбегают мохнатые волки”), доктор двинулся на север и достиг в начале зимы или в конце осени Баренцева моря. Последнее соображение подкрепляется тем, что в море ему встретился кит (“но тут выплывает кит”), а значит, это не в Балтийском море.

       Можно было бы предположить, что кит доставит Айболита прямо в Африку. Кит действительно довез Айболита до Африки, до ближайшей ее точки - Марокканского берега. Но как раз эта точка континента недостижима для больных зверей (“ рыщут по дороге слоны и носороги”).

       Последнюю точку маршрута можно указать лишь приблизительно. Это, во-первых, побережье (“на море из Африки без отдыха глядят”), во-вторых, тропические леса или саванновые редколесья (“ под пальмою сидит”). Отсюда можно предположить, что орлы не обладают большой дальностью полета, так что местом посадки доктора Айболита можно считать ближайшую точку Африки, удовлетворяющую этим требованиям, - берег Сенегала.

       Итак, с большей степенью вероятности можно считать, что маршрут Айболита проходил недалеко от трасс Петербург- Мурманск- Касабланка- Дакар.
       Анализом географических карт закончилось прочтение сказки Редьярда Киплинга “Откуда у кита такая глотка”. Основной причиной породившей столь сильный интерес к картографическому анализу, именно этой сказки, явилось присутствие в литературном тексте географических координат и названия объектов береговой линии. Исходя из данных географических координат,  “…до пятидесятого градуса западной долготы и сорокового градуса северной широты … посреди моря – плот, на плоту Моряк, и больше никого”, действие происходит в Атлантическом океане вблизи восточного побережья Северной Америки (приблизительно 2500 км от Нью-Йорка и более 5000 км от крайней юго-западной точки Британии – мыса Land’s End – Конец земли (фото №1, карта №1). С позиций картографии координаты и место пребывания  Моряка соответствуют действительности.  Но когда я стала искать места ближайших станций высадки Моряка: “Винчестер, Ашуэлот, Нашуа, Кини и Фичборо”; то столкнулась с некоторым несоответствием географической карты и номенклатур, упомянутых в тексте сказки. Соответственно возник ряд вопросов. Во-первых, “наконец вдали показались белые утёсы Англии”, - читала я, и сразу возник вопрос: “А действительно ли на побережье Англии есть утёсы, да еще и белые?” При изучении фотоснимков побережья Англии я узнала, что эти “белые утесы” существуют, и расположены они на береговой линии пролива Ла-Манш (южное побережье Англии), а именно все побережье залива Лайм (фото № 2). Во-вторых, картографический поиск упоминавшихся номенклатур, ближайших станций высадки Моряка (“Винчестер, Ашуэлот, Нашуа, Кини и Фичборо”), показал, что город Фичборо (он же Фитчборо) находится в США, штате Массачусет приблизительно в 138 км от восточного побережья (карта №2). Причем, анализ современных карт дал минимальный результат. Пришлось воспользоваться картами времен жизни 
Р. Киплинга.  

Оказалось, что на планете во времена Киплинга было три города, под названием Винчестер: первые два находились в США, причем один из них в штате Кентукки  на расстоянии 690 км от побережья Чесапикского залива, второй - в штате Вирджиния, на расстоянии 150 км от побережья того же залива (карта №2); а третий Винчестер (Уинчестер)- находится в Англии, на расстоянии 25 км от побережья залива Лайм, и в 143 км от побережья Бристольского залива (карта №3). Городов или других географических объектов под названием Ашуэлот и Нашуа не оказалось. А что касается Кини, то такого города нет, но зато есть  гора Кини-Балу, расположенная на острове Калимантан (бывший Борнео ), и имеющая высоту 4100 м. Соответственно, у меня возник вопрос : “Куда же хотел приплыть наш Моряк? И куда он попал в действительности?”. Возникло несколько версий по этому  поводу. 

        Во-первых, по сказке Моряк хотел вернуться в Англию. Возможно, кит действительно доставил его туда. Вероятно, это было побережье залива Лайм, так как английский Винчестер (Уинчестер) находится именно здесь, в 25 км от побережья. Но тогда киту пришлось бы проплыть более 5000 км до берегов Англии. 

          Во-вторых, учитывая то, что во времена интенсивного освоения Нового Света (Северной Америки), английские названия давались вновь создаваемым там населённым пунктам, можно предположить, что морское путешествие в “желудке Кита” уменьшилось бы в 2,5 раза и закончилось бы восточным побережьем Северной Америки: города Винчестер (штаты Кентукки и Вирджиния), город Фитчборо (штат Массачусет). 

           В-третьих, что практически невозможно, – это путешествие на остров Борнео (старое название острова Калимантан). Таким образом, я столкнулась с рядом картографических неточностей, допущенных Киплингом при написании сказки.

Однако, проанализировав биографические данные писателя, годы его жизни (1865-1936) и такие моменты, как детские годы, проведенные с родителями в Индии, вблизи о. Калимантан - бывшей колонии Англии (карта № 5); отрочество и юность, проведенные в Англии; зрелые годы, прожитые с женой и детьми в США, возникает предположение, что географические названия, перечисленные в сказке, есть не что иное, как великое чувство любви и гордости за свою родину – Англию, желание показать в столь коротком литературном произведении завоевания англичан. 

Но, читая как эту сказку, так и сказку Чуковского “Доктор Айболит”, я столкнулась с еще одной неточностью: герои обоих авторов добираются до места назначения на “ките”. Вообще, “кит” –  это название отряда (китообразные), но не в одной из сказок не дано конкретное название ни подотряда, ни вида. Мне все же захотелось выяснить название этого вида китообразных, обитающих в Атлантическом океане: 

-  ведь место пребывания обоих героев расположено в Атлантическом океане;

· места назначения удалены друг от друга на сравнительно небольшое расстояние.

 Из первых двух утверждений следует, что, вероятнее всего, это был один и тот же вид кита.

При подробном изучении и рассмотрении каждого вида китов я пришла к выводу, что Айболита и Моряка могли доставить касатка, синий кит или белуха. Но, зная хищнический характер касатки (кит- убийца) и белухи (дельфин, питающийся рыбой), я предположила, что они бы не довезли бы в целости и сохранности ни доктора до Африки, ни Моряка к “белым утёсам Англии”. Хотя кит, который вёз Моряка, попытался съесть последнего, и в результате получил перегородку во рту, после чего он стал питаться планктоном. 

 Ввиду всего вышесказанного, я могу с уверенностью утверждать, что “транспортом” в обоих случаях служил синий кит, распространённый в водах всего Мирового океана.

  Проведя сравнение литературных текстов с размещением упомянутых объектов на географических картах, я пришла к выводу о том, что из трех проанализированных произведений (В. Каверин “Два капитана”, К. Чуковский “Отчего у кита такая глотка”, К. Чуковский “Доктор Айболит”) наиболее конкретное описание географических объектов дает В. Каверин: абсолютно точные привязки к  географической карте. Другими авторами допущен ряд неточностей. Но в отличие от картографических описаний, они довольно точно и ярко дают характеристику неровностей земной поверхности – рельефа.

ГЛАВА II. Ландшафтоведение в литературных произведениях.

       Наиболее часто встречаются в литературе ландшафтоведческие  понятия.
      При чтении русских народных сказок мы очень часто сталкиваемся с описанием рельефа.

        “Катись, катись яблочко,

          По серебряному блюдечку,

          Покажи ты мне на блюдечке

          Города и поля,

          Леса и моря,

          Гор высоту,

          И небес красоту.

  Катится яблочко по блюдечку, наливное по серебряному, а на блюдечке все города видны, села на полях и корабли на морях, и гор высота, и небес красота…”, – читаем мы в сказке “О серебряном блюдечке и наливном яблочке” 

 И создается впечатление огромности, величественности гор. И хочется заглянуть дальше: а какая она –  высота?

 А в сказке Вильгельма Гауффа “Холодное сердце” мы знакомимся с описанием целой местности: “Всякий, кому случалось побывать в Шварцвальде (по-русски это слово значит “чернолесье”), скажет вам, что никогда в другом месте не увидишь высоких и могучих елей, нигде больше не встретишь таких рослых и сильных людей. Кажется, будто самый воздух, пропитанный солнцем и смолой, сделал обитателей Шварцвальда непохожими на их соседей, жителей окрестных равнин…”

И мы уже понимаем, что Шварцвальд –  это горная страна. А помимо гор есть ещё и равнины. Подтверждение, что Шварцвальд – горная страна, мы находим дальше в тексте. “…Он шёл всё выше и выше по склону горы, поросшей ельником, и наконец, добрался до самой вершины…”

“…И он зашагал саженными шагами в гору по каменной узкой тропинке. Лесная тропинка становилась всё круче и круче, и наконец, оборвалась. Они оказались перед глубоким, тёмным ущельем. Михель-Великан, не задумываясь, сбежал по отвесной скале, словно это была пологая лестница. А Питер остановился на  самом краю, со страхом глядя вниз и не понимая, что же ему делать дальше. Ущелье было такое глубокое, что сверху даже Михель-Великан казался маленьким, как стеклянный человечек”.

  Таким образом, в одной только сказке В. Гауффа можно познакомиться с такими формами рельефа, как горы и равнины. Очень хорошо здесь дано описание гор: вершина, склоны пологий и отвесный (крутой), подошва, межгорное ущелье – узкое и глубокое. (Рис. 1).
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                   Рис. 1.  Строение  горы

Сразу зрительно возникает образ рельефа.

Таким образом, дается определение рельефа, как совокупности неровностей земной поверхности, состоящей их выпуклых и вогнутых форм. Основными формами рельефа являются горы, плоскогорья, равнины, низменности, овраги и т.д. Но современный рельеф не сразу стал таким, каким мы его видим сейчас, он претерпел много изменений с того времени, когда только начал формироваться, а это было приблизительно семь миллиардов лет тому назад с зарождения Земли, и до сих пор он не сформировался до конца.

Именно геологическое время выхода на дневную поверхность горной системы Корнуоль (карта № 4), протянувшейся с юго-запада на северо-восток в южной части Англии, привело меня к выводу, что все-таки Моряк в сказке Киплинга действительно пробирался в свою родную старую Англию.

Горная система Корнуоль образовывалась в разное геологическое время. Часть ее вышла на дневную поверхность в палеозойскую и мезозойскую эры. Причем, мезозойским выходам соответствуют юрский и меловой периоды. Для мелового периода характерны известковые отложения, имеющие белый цвет (“белые утесы Англии”) (фото № 2).

Дальнейший анализ сказки К. Чуковского “Доктор Айболит”, заставляет отметить, что доктор Айболит в географии совсем не разбирался. Между доктором и зверями происходит замечательный диалог.  Вопрос доктора Айболита на первый взгляд кажется таким таинственным: “ Только где же вы живете? На горе   или в болоте?”, – ведь для Африки с ее обширными сухими равнинами сочетание гор и болот вовсе не характерно. Но зато ответ зверей столь существенен, что мне бы хотелось привести его полностью: “Мы живем на Занзибаре, в Калахаре и в Сахаре, на горе Фернандо-По, где гуляет Гиппопо  по широкой Лимпопо”. Собственно, этим определением  охвачена почти вся территория континента, преимущественно сухие и пустынные области, чего и следовало ожидать, исходя из персонального состава больных. Своим ответом звери дают понять, что  они ведут кочевой образ жизни и сами найдут Айболита, как только он появится в любой точке Африки. И доктор добирается до  ближайшей ее точки – Марокканского берега (карта-схема № 3). Но как раз эта точка континента недостижима для больных  зверей (“рыщут по дороге слоны и носороги”). Описание Атласского хребта – одно из самых сильных в географическом отношении мест сказки. Недвусмысленно указаны возраст горообразования и направление неотектонических движений (“А горы все выше, а горы все круче”), характер эрозионного расчленения (“с  высокой скалы”), наконец, точно назван класс ландшафта – средневысотные горы (“а горы уходят под самые тучи”). В последней фразе ключевым словом является предлог “под”, то есть  горы ниже туч, не выше 2000 м  - как раз средняя высота Атласского хребта. 

К описанию рельефа в своих произведениях прибегали и многие другие поэты и прозаики. Самое яркое и красочное описание рельефа дает А. С. Пушкин в поэме “Бахчисарайский фонтан”:

…Волшебный край! Очей отрада!

 Все живо там: холмы, леса…

Любопытнейшее описание гор дает поэт в поэме “Кавказский пленник”: “Угрюмые скалы, …на отдаленные громады седых, румяных, синих гор,…престолы вечные снегов…”

И в их кругу колосс двуглавый,

В венце блистая ледяном,

Эльбрус огромный, величавый,

Белел на небе голубом…

Горы Александра Сергеевича – это “царский престол”. Снега, как цари на этом троне, сидят на вершинах гор. А самую высокую гору Кавказа – Эльбрус –  он коронует ледяным венцом.

А в стихотворении “Кавказ” поэт, стоя на вершине горы, рассказывает, что он  видит, постепенно опуская свой взгляд, от неба и парящего в нем орла все ниже и ниже до шумящей в горном ущелье реки Терек: 

Кавказ подо мною. Один в вышине

Стою над снегами у края стремнины;

………………………………………..

Отселе я вижу потоков рожденье

И первое горных обвалов движенье.

           Здесь тучи смиренно идут подо мной;

Сквозь них, низвергаясь, шумят водопады.

Под ними утесов нагие громады…

           В этих строках  указывается высота Кавказа, а следовательно и время его образования: “здесь тучи…идут подо мной”. Эта строка указывает на то, что высота Эльбруса выше 2000м, т.к.  высота поднятия туч не превышает 2000 м. И как следствие из этого, можно утверждать, что эта горная система сформировалась относительно недавно.

Сопоставляя стихотворное описание А.С.Пушкина, я убедилась в его правильности: действительно Кавказ – горы молодые, они сформировались в мезозойскую и кайнозойскую эры, а именно в период альпийско-гималайской складчатости. Из этого следует, что они еще не успели разрушиться, и, как правильно указывает автор, имеют среднюю высоту свыше 3000м, а самая высокая гора Кавказа Эльбрус – 5642м.

Анализируя все эти литературные произведения, я пришла к выводу о том, что если автор обращается к описанию какого-либо географического явления или объекта, то он рассматривает его уже не с позиции какого-либо одного раздела географии, а в совокупности всех природных явлений связанных с данным объектом или явлением.

  ГЛАВА III. Описание атмосферных явлений в   литературных произведениях                              

При описании рельефа мы часто сталкиваемся  с описанием такого атмосферного явления, как облачность. Во всех выше проанализированных произведениях наряду с другими явлениями присутствует описание облаков и облачности. Причем, все авторы проявляют достаточно хорошую осведомленность в данном вопросе. Они абсолютно  точно знают, что высота распространения облаков распространяется на расстояние от 2000 – 6000 м от земной поверхности : “А горы уходят под самые тучи”. В последней фразе есть ключевое слово “под”, то есть горы ниже туч, а тучи распространены на высоте, не превышающей 2000м – как раз средняя высота Атласского хребта (К. Чуковский “Доктор Айболит”), “Здесь тучи смиренно идут подо мной…” (А.С. Пушкин “Кавказ”), “У ног его дымились тучи” (А.С. Пушкин “Кавказский пленник”). Высота распространения кучево-дождевых облаков не превышает 3000м, что и составляет среднюю высоту Кавказских гор. 

И все же, что такое облако? Очень хорошо дал ответ на этот вопрос С.В. Михалков в стихотворении “Облака”:

Облака,

Облака-

Кучерявые бока,

Облака кудрявые,

Целые, дырявые,

Легкие, воздушные-

Ветерку послушные…

Облака в любые страны

Через горы, океаны

Могут запросто летать:

Выше, ниже - как угодно!

Темной ночью – без огня!

Небо все для них свободно

И в любое время дня.

Скажем, облако решило

Посмотреть Владивосток

И – поплыло, и поплыло

Дул бы  в спину ветерок!

Плохо только, что бывает

Вдруг такая ерунда:

В небе облако летает, 

А потом возьмет-растает,

Не оставив ни следа!
Облака образуются при конвекции воздуха, когда возникают их кучевые нагромождения, когда один над другим движутся потоки воздуха с неодинаковой температурой. При перемещении воздушных масс, в которых пар близок к насыщению, возникают слоистые облака. По своему составу облака подразделяются на водяные, ледяные и смешанные.
Основными считаются три типа облаков: перистые, слоистые, кучевые.  Остальные формы – их сочетания.
Облачность определяет внешние показатели погоды: пасмурно или ясно. Как правило, пасмурной погоде соответствует затянутое облаками – тучами небо, и выпадение осадков. Всё это признаки циклональной погоды. Ясное, безоблачное небо и отсутствие осадков – признаки антициклональной погоды. С наибольшей достоверностью описание циклональной и антициклональной погоды я встретила в произведениях А.С.Пушкина «Зимнее утро», «Зимний вечер» и В.Каверина «Два капитана». 

С описанием циклональной погоды мы встречаемся в таких произведениях Александра Сергеевича, как «Зимний вечер»:

       Буря мглою небо кроет,

       Вихри снежные крутя;

      То, как зверь, она завоет,

     То заплачет как дитя…,

в поэме  «Медный всадник»:

     Ужасный день! Нева всю ночь

      Рвалася к морю против бури,

     Не одолев их буйной дури…

    И спорить стала ей невмочь…

…………………………………………..

   Но силой ветров от залива

   Перегражденная Нева

   Обратно шла, гневна, бурлива,

   И затопляла острова;

   Погода пуще свирепела,

   Нева вздувалась и ревела…

и в стихотворении «Зимнее утро»:

    Вечор, ты помнишь, вьюга злилась,

   На мутном небе мгла носилась;

   Луна, как бледное пятно,

   Сквозь тучи мрачные желтела…
Итак, можно дать определение циклона, как атмосферного возмущения, обширного подвижного вихря с пониженным давлением в центре и циркуляцией воздуха вокруг центра (рис.2).
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Рис         Рис.2. Схема движения воздуха в  циклоне

             Как видно из стихотворений, для циклона характерны облачность и осадки.

С описанием же антициклональной погоды мы встречаемся лишь в стихотворении «Зимнее утро»:

             Мороз и солнце; день чудесный!

             ……………………………………..

              Под  голубыми  небесами

             Великолепными коврами,

             Блестя на солнце, снег лежит;

             Прозрачный лес один чернеет,

             И ель сквозь иней зеленеет,

             И речка подо льдом блестит…

Из  этого отрывка видно, что антициклон – явление противоположное циклону: область повышенного атмосферного давления с максимумом в центре и понижением по окраинам. Антициклону соответствует ясная сухая погода с СЗ большой амплитудой температур зимы и лета (рис.3).





                     С

                               СВ      Рис.     Рис.3. Схема движения воздуха в антициклоне

Погода – состояние атмосферы в определенном месте, в ограниченный промежуток времени. Её характеризуют метеорологические элементы. Это атмосферное давление, интенсивность солнечной радиации, температура, влажность воздуха, сила    и направление ветра, атмосферные осадки, дальность видимости, облачность, различные явления в атмосфере.
Изменчивость – едва ли не самая характерная черта погоды. Она может меняться ежедневно, ежечасно, ежеминутно. Именно эта черта погоды отлично просматривается в моей любимой повести В.Каверина «Два капитана»:
              «Изменение погоды за сутки.

730.   Лишь в конце января вернулся я в полк…Никогда не забуду        этого утра - и вовсе не потому, что своими бледными и в то же время смелыми красками оно представилось мне как бы первым утром на Земле…Я стоял на палубе среди тяжелого разорванного тумана. То заходил он на палубу, то уходил, и между его едкими клочьями показывалась над сопками полная Луна с вертикальными, вверх и вниз снопами. Потом она стала ясная, как бы победившая всё вокруг, побледневшая, обессилившая, когда оказалось, что мы идем к утреннему, розовому небу. Через несколько минут она в последний раз мелькнула среди проносившегося тумана. И голубое, розовое, снежное утро встало над Кольским заливом.

800 .    Все изменилось, когда я был в штабе: бухта стала теперь серая, строгая между серых, строгих облаков.

            Ещё идя к доктору, я заметил, что погода стала меняться, а теперь, когда вышел из дому, потому что было уже без четверти десять, прежний холодный, звенящий ветер упал, воздух стал непрозрачный, и мягкий снег повалил тяжело и быстро – верные признаки приближающейся пурги…

            …Не знаю, сколько времени я провел у адмирала, должно       быть час или несколько больше, а между тем, выйдя, я не нашел Полярного, которое скрылось в кружении летящего, слепящего, свистящего снега… Самым трудным оказалось узнать дом – за полчаса он стал похож на сказочную избушку, скосившуюся на бок и заваленную снегом по окна.

             …пурга ещё только пошла бродить – гулять над Баренцевым морем, а окна в доме уже начали внезапно дрожать, точно кто-то тряс их снаружи, стучать то робко, то смело…Утром пурга улеглась, и весь город был в длинных, протянувшихся вдоль дорог, чуть срезанных снежных дюнах…

Все вышесказанное говорит о том, что погода на севере меняется очень быстро, что объясняется суровыми климатическими условиями.

В отличие от погоды, климат – это многолетний режим погоды, то есть совокупность последовательных смен возможных условий погоды за десятилетия, характерные для данной местности.

Арктический тип климата с достоверностью описан в повести В.Каверина «Два капитана»:

                 Зима

«…Что значит лететь на Север? – Пурговать или греть воду. Я вспомнил страшные рассказы об арктических метелях, которые хоронят человека в двух метрах от дома.

  ….поля достигают местами значительной глубины. Среди одного такого поля стоит наша «Святая Мария», по самый планер засыпанная снегом. Временами гирлянды инея срываются с такелажа и с тихим шуршанием осыпаются вниз…»
        Лето

 «…у высокой скалы растут, пробиваясь между камней, дикие полярные маки. У берега ещё видна открытая зеркальная вода, а там, дальше, лиловые, уходящие в таинственную глубину, ледяные поля. Здесь необыкновенно кажется прозрачность полярного воздуха. Тишина и простор…

…А здесь перед нами было такое неуютное, покрытое мелкобитым льдом, холодное море…Ко всем неприятностям теперь присоединились ледяные волны, которые немедленно окатили нас с головы до ног…

…небо – чистое, просторное, ни облачка, ни тучки…

…можно было и некуда не ходить, а после обеда снова завалиться между камней, выбрав уютное, подветренное местечко и отдыхать, глядя на проходящие голубоватые льдины, с которых звеня и сверкая сбегала вода…

      Из дневника штурмана Климова.

Вторник, 2 июня… Глаза болят от мучительного, нестерпимого света… Я остановился пораженным – снег, снег, снег, докуда видят глаза. По-старому ослепительно светит солнце, по-старому нестерпимо болят глаза.

Четверг, 11 июня. Дорога отвратительная, с глубоким снегом, под которым много воды. Полыньи все время преграждают путь нам… Весь день – туман и тот матовый свет, от которого так сильно болят глаза… как плохо здесь, на плавучем льду, сплошь изрезанном полыньями и тросами, под 82-ым градусом широты! Лед переставляется  ежеминутно, прямо на глазах. Одна полынья скрывается, другая открывается, как будто какие-то великаны играют в шахматы на исполинской доске».
В своей повести Каверин дает нам возможность увидеть два противоположных времени года: зиму и лето. По некоторым типичным признакам можно смело утверждать, что события разворачиваются в арктическом климатическом поясе, а именно в зоне арктических пустынь.

Читая сказку Ганса Христиана Андерсана «Дюймовочка», мы знакомимся с описанием климата в разных частях земного шара. Мы наблюдаем смену времен года и можем определить климатический пояс, в котором происходит действие. Женщина сажает ячменное зернышко в цветочный горшок и из него появляется прекрасная Дюймовочка.

Зная, что ячмень – культура, характерная для зоны умеренного пояса, мы потом получаем дальнейшее подтверждение своему предположению. Камыши и кувшинки на болоте, лопух и ромашки на лесной полянке, закрома полевой мыши, битком набитые хлебным зерном. Наконец, сами обитатели сказки: жаба и её сын, рыбки, мотылек, майские жуки, полевая мышь, крот и ласточка. Да-да, та самая ласточка, что позволила нам перенестись за считанные минуты в другой климатический пояс: «…хлеб уже был убран с поля, и опять из земли торчали одни голые засохшие стебли…

- Уже наступает холодная зима, - сказала ласточка -…и мы улетим  с тобой далеко, где стоит вечное лето, и всегда цветут цветы… 

…Солнце сияло здесь гораздо ярче, чем у нас, небо было выше, а вдоль изгородей вился кудрявый зеленый виноград. В рощах поспевали апельсины…

… Всю теплую зиму эльфы плясали под песни ласточки, А когда в холодные страны пришла весна, ласточка стала собираться на родину».
Таким образом, мы можем сделать вывод о том, что умеренный пояс – это холодный, с большим размахом температурных амплитуд лета и зимы, дня и ночи, а субтропический – теплый, где стоит вечное лето, и всегда цветут цветы.

Одним из наиболее важных факторов, который способствует образованию той или иной погоды, является ветер.
Ветер возникает от движения воздушных масс из области высокого  в область низкого давления. Наиболее четкую и правильную характеристику ветрам дали Лев Кассиль в своей повести «Дорогие мои мальчишки» и Самуил Маршак в поэме «Ледяной остров».

Была некогда такая страна – Синегория. Славилась эта страна везде и всюду, и слух о ней летел по всему свету. Но случилась здесь беда: « жестокие бури преграждали путь кораблям, желавшим приблизиться к острову…

Пустынно было на улицах. Хлопали ставни и распахнутые настежь двери домов. Ветер, ни на миг не унимаясь, выл в переулках, свистел в печных трубах, как злая собака, трепал и рвал одежду людей… Всем жителям было приказано поставить на крышах флюгера, чтобы всем и каждому было видно куда ветер дует… скрипучий жестяной визг слышался ото всюду… Первым министром и, по сути, правителем страны стал главный придворный Верточет, награжденный знаком Опахала, цепью Большого Веера и высшим отличием – «Розой Ветров»…

А что такое «Роза Ветров»? Это ведь тоже географический термин. 

«Розой Ветров»   называют основные направления ветров, отображенные графически.

          Но вернемся в страну Синегорию: прошло время и пришёл конец глупому королю Фанфарону. Для этого пришлось перепортить все флюгера во дворце: «ветры перессорятся, вот будет переполох!..»

«Ветры к ночи увидели, что стрелки дворцовых флюгеров показывают разное направление, и тот час забушевали: «Сейчас моя очередь дуть, - вопил Норд - Ост, - а флюгер показывает Зюйд -Вест!»Вызвать стражу, исправить флюгера!..»

…Старые ветры были вынуждены подчиниться. Ураган потряс дворец Фанфарона. А затем радужные лучи от тысяч маленьких ручных зеркал обступили замок, плющ и вьюнок мигом обвили эти лучи до самых зубцов стены… И вскоре над главной башней замка взвилось семицветное знамя синегорцев, знамя Большой Радуги, предвестницы доброй погоды и ясного счастья…»

Описание ветров в поэме  С. Маршака:

Этот старинный полярный рассказ

В детстве слыхал я не раз…

В море затерян старинный Удрест,

Чайки бушуют окрест,

А на Удресте всегда тишина –

Там и зимою весна.

Вольным ветрам на Удресте приют,

Недруги в дружбе живут.

В гости к Норд – Осту приходит Зюйд – Вест – 

Пьет у соседа и ест.

В гости к Зюйд - Весту приходит Норд - Ост –

Время проводит до звезд.

Только во мраке погаснет заря –

Оба летят на моря:

Мачты ломают, скрипят в парусах,

Рвут облака в небесах…

И, погуляв на просторе зимой,

Мчатся обратно домой.

Хмурый Норд – Ост и веселый Зюйд – Вест

Мчатся домой на Удрест…

Оба автора с абсолютной точностью описали ветра и их направления.
Также оба автора наглядно показали, что работа ветров может быть как созидательной, так и разрушительной.

Ветры дуют не в беспорядочном направлении, как это может показаться на первый взгляд, а в строгом направлении, присущим конкретному типу ветра, что ясно рассматривается в повести Кассиля «Дорогие мои мальчишки» и поэме Маршака «Ледяной остров». Так, например, Норд - Ост, который дует в северо-восточном направлении, никак не может дуть, скажем, в юго-восточном направлении, в котором дует Зюйд – Ост, или в северо-западном (Норд - Вест). В этом авторы абсолютно правы.

                                                                      ВМЕСТО  ЗАКЛЮЧЕНИЯ.
Свою работу мне хочется закончить словами из повести О.Куваева «Тройной полярный сюжет», которые он вложил в уста главного героя: «… Один мой друг утверждал, что пингвины умеют смеяться. Он устроился в экспедицию, поплыл в Антарктиду проверить: правда ли, что пингвины умеют смеяться. И установил, что - правда. География – это не только наука о Земле. На Земле живут люди. Таким образом, это также наука о людях, наука о долге и счастье». И долгом каждого, несущего в массы знания о нашей планете, научным ли путем или художественным, является в первую очередь достоверность, с минимальной долей вымысла, если он так необходим в конкретном литературном произведении.
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Конец Земли,


Конвол
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Land’s End,


Cornwall
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ПРИЛОЖЕНИЯ�Я





Карта 1
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Пляж Оддикомб, Баббакомб, вблизи Торкви, Девоншир


Видны известняковые выходы на поверхность 
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Фото № 2


Oddicombe Beach,


Babbacombe, near


Torquay, Devonshire. 
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Карта № 2
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Карта № 5


Колонии Англии
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